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ru| Tema cTapeHus B TBOpYECTBE JHH JHPANT
(Ha npuMepe poMaHa “The Green Road”)

Kemanosa M. H.

AnHomauyusa. CTaTbsl TOCBSIIIEHA M3YUEHUIO XYOOKECTBEHHOTO CBOeOoOpasus poMaHa COBPEMEHHOI Mp-
JIAHJICKOJ aHIJIOSI3bIYHONM mucaTeabHMIbI DHH JHpaiiT “The Green Road” (2015). Llesnbio McciemoBaHus
SIBJISIETCSI OTIpeie/ieHIie OCOOEHHOCTE MHTEPIIPeTALMY KOHIIEITa «CTAPOCTh» B Ipo3e J. JHpaiiT. HayuHast
HOBM3HA HACTOSIIIETO MCCAeAOBaHMS 3aK/II0YAeTCsS B TOM, UTO B HAYYHBIN 0O0POT BBOAMUTCS HOBBI MaTe-
puaj, paccMaTpuBaeTCs HellepeBeleHHOe Ha PYCCKMUIA SI3bIK MPOM3BeeHMe MucaTeJbHUIbl. B pesynabrare
MCCeIoBaHMst ObIIO OOHAPYKEHO, UTO crienuduuecKe IpueMsbl B poMaHe . JHPaiT ClIOCOGCTBYIOT IEKOH-
CTPYKIMY TPAAUIIMOHHOTO 06pa3a MyApOii TTOKI/ION SKeHIIMHbBI ¥ CO3IaHMIO B HALIMOHATbHOI (MPIaHACKOI)
KapTyHE MMPa MHOTO, TPUHUUITMAIBHO HOBOTO.

en] Theme of Ageing in Anne Enright’s Creative Work
(by the Example of the Novel “The Green Road”)

Kemalova M. N.

Abstract. The paper aims to reveal artistic originality of the novel “The Green Road” (2015) by the modern
Irish English-language writer Anne Enright. The research objective includes identifying specificity of the “old
age” concept interpretation in the writer’s prose. Scientific originality of the study lies in the fact that
the researcher introduces new literary material into scientific circulation, analyses the literary work which
is not translated into Russian. The conducted research allows concluding that the author’s artistic tech-
niques promote deconstruction of the traditional image of a wise old lady and contribute to formation
of a cardinally new image in the Irish national worldview.

BBenenne

Vimsa OHH OHpaiiT (a1 Anne Enright, poz. B 1962 r.), coOBpeMeHHO#t MPIaHICKOI aHIMIOSI3bIUHOM M1CATeTbHULIBI,
JlaypeaTa MHOTOUMC/IEHHBIX JIMTePATyPHBIX MTpeMuit, Majio M3BECTHO POCCUIICKOMY UMTaTeNI0 (Ha PyCCKUiL SI3bIK Iepe-
BeJleHbl JIMIIIb [IBa ee Ipou3BeeHNs: pomausbl “The Wig My Father Wore” / «Ilapuk moero otua» (1995) u “The Forgotten
Waltz” / «3a6bIThIil Bambe» (2011)). Mexxny TeMm, DHpaiT co3pmana psin MPOU3BeNeHWIA, OCTABUBIIMX 3aMeTHBIN Cie[,
He TOJIbKO B MICTOPUM MPJIaHACKOI JIUTEepaTyphbl, HO U MUPOBOJ B 11eioM. MHOroo6pasye TBOPUECKO# AesITeIbHOCTU
IMcaTeIbHULIBI (DOMaHBI, TIOBECTH, 3CCe, MYOIMIMCTIKA U T.J.) YOEKIaeT B TOM, YTO OHA ITPABIMBO U PA3HOCTOPOHHE
1306paskaeT MHOTME CTOPOHBI MPJIAHACKOM IeiiCTBUTENIbHOCTH. ISl TBOpPUECTBa D. DHPAMT XapaKTEPHBIM SIBISIETCS
HaJIMuyme CKBO3HBIX TeM M 00pa30B, K KOTOPHIM B pa3IMYHbIX GOpPMAax ¥ MO/ pa3HbIM YIJIOM 3pEeHMsI OHA 06paIaeTcs.

BakHO MMOIUYEpKHYTb, UYTO IpobiemMa «IeHTpa» U «Iepudepun» B COBPEMEHHOM I71006aIbHOM JIUTEPATYPHOM
TIPOCTPAHCTBE MPOA0JKAET BbI3bIBATh MHOTOUMC/IEHHBIE AVCKYCCHM. TBOPUECTBO DHH DHPANT BIMCHIBAETCS B KOH-
TEeKCT MPIaHACKONM IUTEPATYPHOI TpaauLMY, C OLHOV CTOPOHBI, IIPU 9TOM SIBHO AE€MOHCTPMpPYeT HOBAaTOPCKYE TeH-
JleHLIVY, C APYTOi CTOPOHBI, B CBSI3U C 3TUM aKTyaJlbHOCTb MCCIeLOBaHMS OUeBMIHA U He BbI3bIBaeT COMHeHMit. bo-
Jilee TOro, OTMeTUM, YTO TBOPUECTBO NMCATeNbHUIIBI He TIOTYYMIIO JO/DKHOTO OCBEIlleHMsI B OTeUeCTBEHHOM KPUTHKe
¥ He CTOJIb ITOJIPOOHO M3YUEHO 3apyOesKHbBIMU UCCIIe0BaTESIMU.

LTlesp pabOThI KOHKPETU3UPYETCS B CIENYIONINX 3a/iaUax:

e  pPaccMOTpeTh aBTOPCKYIO TO3UINIO IO IIpo6IieMe He3J0pOBOTO CTapEHMSI;

e IIPOCJIEAUTDH CIIOCOOBI perpe3eHTanny 06pa3a MOKMUION KeHITVHBI;

e IIPOCJIEAUTD CIIOCOOBI AKTYaIM3alMY apXeTUIla «<MygpoCTb», MU(DOIOreMbl magna mater / «BeuKasi MaThb».

B cooTBeTCTBMM C XapaKTepOM IMOCTABIEHHBIX 33/1a4 B paboTe UCIIOMb3YIOTCS CJIeAyIOLie MEeTObl VCCIIeN0Ba-
HMSI: CUCTeMHbIi MeTOJ, a Takke MEeTO[, 1IeJIOCTHOTO aHa/lKu3a IUTePaTypHOro pousBeaeHus. Takske IPUMEHSIIOTCS
JlaHHbIe CMeKHBIX AUCUUIUIMH (MCTOPUM, COLIMATbHOI TepPOHTONOTUMN).
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TeopeTtuueckoii 6a30ii JaHHOI CTATHU SIBJISIIOTCS TIOJIOKEHMSI U BBIBOJBI PabOT 3apyOeXKHBIX UCCIeLoBaTeseil
M. Kennenu (anri. M. Kennedy) [6], k. IIymoaiikep (anri. J. Shumaker) [10] 1 3. @oraptu (anri. A. Fogarty) [5].

ITpakTyyecKkas 3HAUMMOCTb PabOTHI 3aKII0YAETCSI B TOM, YTO ee MOJI0KEHMS U BBIBOJBI MOTYT OBITh MCIIOTb30Ba-
HbI IJIS1 JAJbHENIIEero M3yuyeHusl TBOPUYECTBA DHH DHPAMT B YAaCTHOCTH, a TaKKe OOIIMX BOIIPOCOB COBPEMEHHOTO
COCTOSTHMSI ¥ TeHIEHLMI pa3BUTUSI MPIAHACKONM IUTepaTypsl B IieoM. MaTepuaibl MCC/IeNOBaHMS TaKKe MOTYT
OBITH VICIIOIb30BaHbl B BY30BCKMX Kypcax MCTOPUM MMPOBOIL IuTepaTypbl XX BeKa, CIIeLIKypcax, MTOCBSIIEHHBIX CO-
BpeMeHHOJ1 MPIaH[CKOJi CJTIOBECHOCTM ¥ ITpobemMaM COBpEMEHHOT0 MPIaHACKOTO POMaHa.

ABTOpCKaﬂ Imo3unusi 1o npoﬁneme He3a0pOBOro crapeHust

B npousBeeHMsIX DHPAT OLHOI U3 KIIOUEBbIX TEM SB/ISIETCS TeMa pa3pyllieHMs ceMelHbIX IIeHHOCTel, KOTopast
yaile BCEro Hepa3phbIBHO CBs3aHa ¢ o6pa3oM matepu. Hampumep, B pomane «Cobpanue» / “The Gathering” (2007),
pacckase «ManeHbKasl cratysTka [leBsl Mapum» / “The Portable Virgin” (1991) B skeHcKue 06pa3bl HAMEPEHHO BBO-
JIUTCSI MOTUB CyMacIIeCTBMSI, TPOSIBISIIOLINIICS SKCIUIMIIUTHO ¥ UMILIMIIMTHO, YTO MHTEHCUUIIMPYeT HeCcTabuiIb-
HYI0 5MOLIMOHAJIbHYIO aTMocdepy B TOI wiu MHOI cembe. ClieoBaTeIbHO, JXKeHCKMe 06pasbl D. DHPAT, OT/IMYAI0-
IiMecs MCKaskeHHBIM BOCIIPMSITIEM cebsl B POV MaTepy, IPOTUBOIIOCTABIISIOTCS YKOPEHUBIIEMYCSI B CO3HAHUU UP-
JIaHJICKOTO 06111ecTBa 06pasy npeunctoii leBbl Mapuu, 5kepTByIoleii BceM paay 6j1ara OIMsKHUX.

IncaTenbHUIIA, OGBSICHSIS TOCTETIEHHOE HEOOPAaTUMOe paspylIeHue TPaAULIMOHHOTO 06pa3a MaTepy, BBEIEHNE €T0
VMHOV MHTePIpeTalyy HeCTaOWIbHBIM NICUX03MOLIMOHATBHBIM COCTOSTHYEM TePOMHU, YIeNsIeT BHUMaHMe ellle OfHOIi
371000JHEBHOI IPOGJIEMe, BOIHYIOINIEH UPIaHICKoe OBIIeCTBO, 8 MMEHHO: He30POBOMY CTapeH!0. MOTUB CTapeHus
MM y>Ke HacTYNUBIIE CTapOCTX MOKeT ObIThb OGHApY)KeH yke B MpoM3BeleHMsIX mucareseil XX BeKa: B UaCTHOCTH,
Cumona ne Boyap (¢p. Simone de Beauvoir, 1908-1986), dpaHily3ckasi micaTeabHUIIA, MPeACTaBUTENIbHNUIIA SK3M-
CTeHIMOHAIBHON (unocodum, oTMeyasna, YyTO MPOLECC CTapeHMs CIefyeT pacCMaTpyuBaThb He CTONBKO B OGMOIOIM-
YeCKOM, CKOJIbKO B COLIMOIICUXOIOTMYeCKOM KOHTeKcTe [1, p. 20].

ITpobremMa He3IOPOBOTO CTapeHMsl, KOrja IOKMIIbIE JTIOAM BBIHYKIEHbI IIPOLO/DKATh ITIOUCKY CBOEIO MECTa M PO
B TOV WM MHOM CUCTeMe, SIBJISIETCS C/Ie[ICTBMeM ITOCTKOIOHMAIbHON «TpaBMbl», 10 MHEHMIO DHH JHpailT. YyBCTBO He-
YIOBJIETBOPEHHOCTH JKU3HBIO, ONMHOYECTBA COMPOBOKIAET 3T GECKOHEUHbIE MOTPYKEHMSI B CBOIM BHYTPEHHMII MUD.
Uccneposarens K. T. [Mayain oTMevana, 4TO MPAAHALIAM <«IIOCTOSTHHO TIPUXOAMIIOCH OIIPENeNsTh M MePeoCMbIC/IMBATh
CBOIO KYJIBTYPHYIO ¥ HAI[MIOHATIbHYIO0 MIEHTUYHOCTb» [9, p. 1]. UccenosaTens I1. KoHHOMM 0C060 MOAYEPKUBAI TOT (aKT,
YTO KasKIblil, KTO MCCIEIYeT MPIaHICKYI0 VICTOPUIO, MOXKET OOHAPYKUTb B HEM LIeJIblii «KalIeigoCKON UAEHTUYHOCTE
M IpUHAZJIEKHOCTEN» [3, p. 61]. CemoBaTenbHO, Mpo6aeMa TTOCTOSTHHOTO TIOMCKA, OIpeeIeHns] HalMOHAIbHOI MIeH-
TUYHOCTY OCTAaeTCsI ONHOM 13 Hayubosiee aKTyaIbHBIX B MPIaH/ICKOM JIMTepaType ¥ CBsI3aHa C KOHIEIITOM «CTapOCTh».

IMucarepbHUIIa DHH DHPAT, pa3MBbILUISIS O JAHHOI MMpobjiemMe, MPU3bIBAET COBPEMEHHOE MPJIAHICKOE OOILIECTBO
TIOTIBITATHCSI HAYUUTHCS BOCIIPMHMMATD Ce0s1 IIOSKUIIOTO He KaK OTIEIbHYIO0 JIMYHOCTD, KOTOpAasi pa3suUTeIbHO OT/INYaeT-
Cs1 OT HbIHelIHeli, a Kak JIMYHOCTb, HaXOHSIIYIOCs yske BHYTpU desioBeka [8]. SIBiisisich 06beKTOM MCCIeOBaHUS CO-
LMAIBHOM, KPUTUYECKOII TepoHTOIorMY [11], mpo6siemMa cTapeHMst HallUla OTpaskeHKe B HammcaHHOM B 2015 r. pomaHe
3. Dupaiit “The Green Road” (manee — «3eyieHast 1OpoOra»), IOBECTBYIOIIEM O GOJIBINOI ceMbe MaguraH.

0OO6pa3 MoXXWI0i JXKeHIIUHbBI: MHTEPIIPETAIsI B pOMaHe DHH JHPAT

IIpousBeneHue «3eneHast JOpora» XapakTepU3yeTcsl XPOHOJIOIMYECKON MOC/Ie10BaTeIbHOCTbIO MU3JI0KEHUS CO-
O6bITUI (CHavasia Mbl BUIAUM JeTeit Po3asuH momgpocTkaMu, a majnee chOpMUPOBABIIMMUCS JIMUHOCTSIMU, YKe CO-
3aBIIMMY CBOM CEMbM), HO CBSI3b MEKIY HMMU CJIOBHO Heocsi3aeMa, HeKOTOpbIe TJIaBbl M BOBCE OTAMYAIOTCS (par-
MeHTapHOCThI0. O6beAVHSIIOMIMM BCEX T€POEB U COOBITHSI MEKIY 060 IeHTPOM BBICTYIaeT Po3asivH, MaTh YeThI-
pex neteit: [IaHa, KoHcraHc, 9mMmeTra u XaHHbI. THTepec BbI3bIBAeT TOT (aKT, yTO J. JHPANT BIIEpBbIE BBIBOJUT
Ha aBaHCIIeHY JKeHIIMHY-MaTh, B TO BpeMs KaK B ee 60/iee paHHUX MPOu3BeHeHusIx («3abbIThiii BaabC», «CoOpaHMe»)
TepOMHM-MaTePU XOTh ¥ BXKHBI, HO HECKOJIbKO TIepudepuitHbI.

B pomane «3eneHast fopora» Moxkwiasi >keHIIyHa Po3annH, ¢ KaXkIbIM JTHEM YYBCTBYIOIIASl BCe OCTPee CBOe OOVMHO-
YECTBO ¥ HEHYKHOCTh, pelllaeT MpoAaTh JOM M OTIIPaBJsIET AETIM MMChbMa C MPOCbOO0Ii pUeXaTh U OOCYOUTD JeTaau
6ymyieii coenku. B3pocsbie IeTH CUMTAIOT 3TO OUEPEIHON TOIMbITKOM MaTepy 3asiBUTb O CBOEH BACTM Haf, HUMMU
¥ 3aCTaBUTh COOpAThCS BMECTe B KaHYH POKIIeCTBa, HO BCe JKe MpMe3XKaloT. YCIOBHO POMaH MOXKHO pasfeuTh Ha IBe
yacTtu. B miepBoit aBTOp BBOOUT UeThIpEX repoes, AeTeil Po3annH, moouepegHO pacCKas3bIBAKOIIMX O CBOeil ku3uu. Co-
OTBETCTBEHHO, ITepBble UeThIpe I71aBbl HA3BaHbl MMeHaMM JieTelt Po3annH, yToO yKa3biBaeT Ha BO3MOXKHOCTD IIPeJICTaB-
JIeHUSI LIeJIOCTHO UCTOPUYM ceMbyu MaauraH, «COTKaHHO» CJIOBHO M3 Pa3HBIX IETCKUX BOCITOMUHAHMIA.

B pomane 3. DHpaiT MpocieskuBaeTCss pa3pylleHne KIacCuueckoro o6pasa MmosKWIO SKeHITVMHBI ¥ acCOLUMpye-
MBIX C HUM MUGOJIOTeM «BeJMKash MaTb» U «MaTh-3aMUTHNUIIA». MOTUB 3JI0CTM U OOUIbI O6bEIVHSIET OTKPOBEHMS
KaXk[Ioro ujeHa ceMby. JleTu MPU3HAIOTCSI, YTO «6eCKOHEUHbIe MTOTpykeHus Po3anyuH B cebs 1 HekeaHue TIPUHU-
MaThb ITpaBAy» MPUBEIU K TOMY, UYTO OHM (KKl IT0-CBOeMY) HEOCO3HAHHO TepeHec/y 3Ty OTPUIIATE/IbHYIO YepTy
XapakTepa BO B3POCJIYIO KM3Hb ¥ TEM CaMbIM YCJIOKHMUIM ee. Bosiee TOro, momo6Hoe MHGAHTUIBHOE TMTOBeeHMe
TpecTapesoi MaTepu CJIOBHO OCTaHOBMJIO TeueHMe BpeMeHU AJIsT HUX; B3poc/ible Maiurad He MOTYT TTO3UIIMOHUPO-
BaTh ce6s1 chOPMMUPOBABIIMMUCS 3PEIBIMU JIMUHOCTSIMU, CITOCOOHBIMM TOBOPUTH O BaskHOM. KOHCTaHC 1O HESICHBIM
TIpMYMHAM CKPbIBAET OT BCEX, UTO Y Hee ObUIa OGHApysKeHa paKkoBast OMyXO0Jib, JI9H MpecekaeT BCe pasTOBOPHI O CBOeit
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JIMYHO KU3HU (HeTPAAUIIMOHHON OpyeHTalMi), XaHHa yMaJIuMBaeT O CBOEI 3aBUCUMOCTH OT aJKOTOJIS U TICUXO0-
TPOITHBIX TIPENapaToB, a IMMET — O KeJIaHUM ObITh MOJabIle OT J0Ma, TOUHEee MaTepu.

She was an impossible woman. Emmet did not know why it was his job to keep his mother in line, he just couldn’t
help it. He could not bear the unreality she fomented about her. Emmet could not understand why the truth was
such a problem to Rosaleen, why facts were an irrelevance, or an accusation. He did not know what she was skitte-
ring away from, all the time [4, p. 107]. / «<OHa 6bl1a HEBO3MOXKHO SKEHIIMHOI. DMMeT He 3HaJI, TTIOUeMy 3TO ero
paboTa — mepykaTh MaTh B y3]e, OH ITPOCTO HMUUETO He MOT ¢ co60i mopenatb. OH He MOT BBIHECTHU TOJi Hepeaslb-
HOCTM, KOTOPYIO OHAa BbI3bIBajia B HEM. DMMET He MOT IOHSTh, [I0YeMY IIpaBaa Obla Takoi mpobaemoii s Posa-
JIVH, TToueMy GaKThl ObUTM HEYMECTHBIMM WM OGBMHUTENbHbIMM. OH He 3HaJI, OT Yero OHa BCe BPeMSI YHOCHUTCS
MpoYb» (3[1€Ch U Jajiee TepeBoy, BbIMOJIHEH aBTOPOM cTaThu. — M. K.).

B TO 3Xe BpeMs IeTM CO3al0T 06pa3 «1aeaabHoi» MaTepu, MaTepyu-3alMTHUIIbI, KOT/Ia MTPeICTaB/ISIIOT, KaK MOIJIa
ObI CJIOXKUTBCST UX KU3Hb, €CY 6bI MAaTh MHTEPECOBATIACh MMW. BHyTpeHHME MOHOIOTY IrepoeB, B KOTOPBIX MX MbICIIN
M UyBCTBA XaOTUYHBI, He yIIOpsmoueHbl. YacTbie peTpocrekimy, choKycMpoBaHHble Ha Po3aiH, HECKOIBKO Hapy-
10T MPUBBIYHOE ITOBECTBOBAHME, TaK KaK CO3JAI0T HEKYIO albTepHATUBHYIO JefICTBUTENbHOCTD, B KOTOPO# XaHHa,
IoH, KoHCTaHC 1 OMMET CHOBA CTAHOBSITCSI IEThbMM. BaXKHO TTOJYEPKHYTh, UTO 06pa3 MOKMUION KEHIVMHBI TIPOTUBO-
peurB ¥ MHOTOTpaHeH B pomMaHe 3. DHPANT, Tak Kak Po3aJuH SBISETCSI OGHOBPEMEHHO ¥ CBOE0Opa3HOii KeHCKOi
peuHKapHalueii Koposs JIupa, Mpu3BaBIlero JeTeii ¢ 1ebio MOTEeIUTh 3T0, M packauBalolIeiics B CBOEM 3roM3me
¥ TIOKMHYTOJ BCEMU CTapyXoii. I[TomaBlieHHOe COCTOSIHME KeHIIMHbI HAMEPEHHO MHTEHCUPULIMPYETCS, O UeM CBUIE-
TeJIbCTBYET ITOCTeNIeHHOE HapyIleHMe CTPYKTYPHO YIIOPSIIOYEHHOCTM TEKCTA.

SIBHas1 pparMeHTapHOCTb, MPOSIB/ISIONIASICS B TOM UKcsie u rpaduueckyt, MoxeT 6bITh OOHApYKeHa B IATOI I/IaBe
«Po3amH» (3HaMeHYyIolIeil co60if BTOPYIO YacTh POMaHa), B KOTOPOi MOXKMIast KEHIHA BCIIOMUHAET CBOKO MOJIO-
JIOCTh, 3peJible TOIbI U C TOPEYbI0 TyMaeT O HACTYIMBIIeH crapocTu. YyBCTBA OIMHOUECTBA M HEHY>KHOCTU, TUTIEep60o-
JIM3UPOBaHHbIE IO abcypna, JOBOAST Po3aluMH M0 OTYASHHOTO Iara — IO3JHO BEYepOM YyeXaThb B HEM3BECTHOM
HaTpaBJeHny, He TMpenynpennus geteil. becienbHO GiIyKnasi, JKeHIIMHA pellaeT OCTAHOBUTHCS Ha HOPOTOi cepmiry
«3eseHolt Iopore», T.e. XKUBOMMUCHBIX yTecax Moxep (rpadcto Kiap, ByppeH). CienyeT OTMETUTh, UTO BO BpeMeHa
Benukoro ronoaa B 1845-1849 rr. upnaHziiieB HaHMMaIM Ha paboTy Ha yTechl, YTOGBI XOTh HEMHOTO OGJIETYUTH UX TsI-
SKeJTYI0 yUacTh. JTa 3eMJIsl, COTJIACHO MPaHICKOM Mudomorny, 6pl1a MPOKIISITOMN, T.e. «TOOLHOI» (aHrI. Hungry grass).

B 6eccBSI3HBIX pa3MBINUIEHNSX PO3a/MH MPeCTaBIsSeTCs] BO3MOKHBIM YCIbIIMIATh 06€CTIOKOEHHOCTh Tparmye-
CKMMM COOBITUSIMM MPOILIOTO MUCATETbHULIBI 3. DHPAAT.

There was a little ruin of a house up here, and she would be safe inside... but first she had to cross the hungry grass
in front of the doorway... of course, after she crossed the hungry she would be hungry for ever. That was the curse
of it [Ibidem, p. 273-278]. / «3mech ObUTM HeBGOJBINNME PA3BAIMHBI IOMa, ¥ OHA OymeT B 6e30MacHOCTM BHYTPW...
HO CHayvasa OHa JJO/KHA OGblia repeceyb “NMPOKISITYI0” TPaBy Iepel, BXOGHO ABEePbIO... KOHEUHO, MTOC/Ie TOro, Kak OHa
Tiepecever ee, rojiof 6yJeT MpeciefioBaTh ee BCeraa. BoT B ueM 6bIIIO MPOKJIATHE.

IMoxkanyit, faHHOe reorpaduueckoe ynoMuHaHMe, Hapsiay ¢ ynoMmuHaHueMm rpadcersa [onysit, B mpousBeseHUN
SIBJISIETCS] €IMHCTBEHHBIM TOATBEPKIEeHMEM 1obera Po3annH, 4TO He MO3BOJISET MyTeNIeCTBUIO MPEBPATUTHCS Iie-
JIMKOM B ee (haHTa3uIo.

HecomHeHHO, M3BeCTHbIN UPIaHICKUI IM1CaTeNb U MMO3T, MpeACcTaBuTenb MoaepHu3ma Jk. [I>Koic MoBausII Ha pas-
BUTHME ICTETUKM MHOTMX COBpEMEeHHbIX UPIaHACKMX Y UPJIAHACKUX aHIJIOSI3bIYHBIX TMCaTesielt, B Unciie KOTOPbIX U DHH
DHpaiiT. Bo BTOpOI yacTy pomaHa d. DHPANT MPOC/IEKMBAIOTCS MOJEPHUCTCKME MTPUEMbI, HalIpyMep UCKaskeHMe Teue-
HUSI BpEMEHM (HEM3BECTHO, KaK JO/TO G/TysKaasia JKeHIIVHA), BHYTPEHHMI MOHOJIOT TE€PSIET JIOTUYECKUE CBSI3U, UTO MIPU-
6JIVDKaeT ero GOJbIle K «MOTOKY CO3HaHMSI». OTKPBITHIA (GUHAT KOPPEeIMpyeT C JieXalleil B OCHOBEe JAHHOTO TeUeHMS
rapagurMaabHOM YCTAaHOBKOM Ha BOCIPUSTME MUPa B KauecTBe Xaoca. BBeieHHbIe B peub repOoMHM MOHTaXXHbIe dhpa3bl
MHTEHCUDULIMPYIOT CIOPPeTUCTUYECKYI0 aTMOchepy B poMaHe «3eyieHast moporax». Co3aeTcst BlieuaT/ieHue, 4To Bblie-
JIeHHbIE B TeKcTe KypcuBoM dpasbl (aHrin. O my dark Rosaleen, do not sigh, do not weep [Ibidem, p. 263]! / «O, Most MaieHb-
Kas memMHas po3a, He 830bIXall U He Nniaub!»), CIIOKauBaIoIIye CTapyio KeHIMHY, He CBSI3aHbl C paHee OMMCAaHHbIMU CO-
OGBITUSIMY MJI YYBCTBAMM TepOVHM, HO BBEIEHbI OHM 3. JHpaiT HecayuaiitHo. ®pasbl U3 1mosMm “Fontenoy, 1745” dvunu
Jloynecc (anrn. Emily Lawless) u “My dark Rosaleen” IIx. K. ManraHa (aHri1. James Clarence Mangan) [2; 7] 06begyHsieT
TeMa 6e3yC/I0BHOI JII06BM M OCTPOIi TOCKM 110 MpinaHanmn.

ApxeTtun «MygpocTb», Mudosorema magna mater / «<BeJIMKasi MaTh»:
aKTyaamsauus B poMaHe DHH JDHPAMIT

BaskHO TTOIUEPKHYTh, YTO B KapTUHE MMPA KaXKIOTO 3THOCA, HAMOHAIBHOCTU CYHIECTBYIOT CBOM YHUKAIbHBIE
mudosorembl. OHAKO CO3MAHHbIE B Pa3HOE BPeMs B Pa3HBIX KyJIbTypax MUQOIOreMbl MOTYT OKa3aThCs CBSI3aHHbI-
MM €AVHOI TeMOii, T.e. apXeTUITMUYECKO! MOMMHAHTOW. B mpousBemeHum mMudosoreMa MOXKET peaan30BaTbCs
Ha ypoBHEe MMeHU (MUGOHMMA), OTAEIbHO B3STON LUTATHI, CIOKETA B LIEJIOM (3KCIUIMIIUTHO MJIM UMIUIMIUTHO). Ec-
JIM apXeTUIT aKKYMYJIUPYeT B cebe MHOKECTBO CaMbIX Pa3HOOOPa3HbIX MU(OIOTUUECKUX CIOKETOB U MOTMBOB B a6-
CTpakumum, TO Mmcbonorema, KOTOpas B OT/IM4uMe OT apXeTulia BTHOCHELU/ICDI/ILIHH, uMeeT neyio C ero KOHKpeTHbIMM
mogubukanusmu, nposiineHusamu. Vmsa Posanuu (MuboHMM), a TakKe IMOBTOpsieMble TepouHeil ¢pasbl, KOTOpbIe
OTCBUIAIOT HAC K Ipou3BeAeHusIM nucaresneii 3. Jloynecc u k. K. MaHrsHa, OpraHu3yoT OlpefesleHHble XPOHOTOIIbI
B «3eeHoit fopore» J. DHPAT.
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B nosme Jloysecc mpuspaky YOUTHIX B 6010 COMIAT BMECTO TOTO, YTOOBI OTMEeUaTh nobeny Haj, «HeHaBMUCTHBIMU
OpUTTaMM», MEUTAIOT CHOBA OKA3aThCsl Ha POIHON 3eMJle, Iopaskalolleii CBOei KpacoToi, COUHOCTHIO U TIBIITHOCTHIO
BCEX OTTEHKOB 3ejieH0ro. B mosme JIk. K. MaHrsHa My>XUMHA TOCKYET O MOKMHYTOI MM BO3J106IeHHOI Po3annH,
B 60Jiee MMPOKOM cMbiciie — Upnanaun. T'epouust pomaHa 3. dHpaiT Po3aniH, TOJbKO OKa3aBUIMCh Ha yTecax Mo-
Xep, YCIIOKauBaeTCs M OCO3HAET, KaK CWJIbHO OHA JIIOOUT CBOMX AeTeil (aKTyanm3anysi UMpJIaHaCcKoi Mudonoremsl
magna mater («BeauKasi MaTb»), a Takke mother Ireland («MaTb-3aIIUTHULIAY)). SIAEPHBIM KOHILIENITOM aKTyaau3u-
pylouieiics SKCIIMIUTHO MUGOIOTeMbl magna mater / «BeJIKasi MaTh» SIBJISIETCSI «[TOMCK MaTepu AeTbMU». [TlaHHAs
TeMa CBsI3aHa HEemoCPeCTBEHHO C MTPOTMBOPEUMBBIM 06Pa30M CTapoil SKEeHIIMHbI, TOHAYaIy He MMEIOIIEero Huuero
06IIIero ¢ apXeTUIIOM «MYZPOCTb» Y KOHLIETITOM «CTapOCTh», COOTBETCTBEHHO. OgHAKO 06pa3 Po3ayimMH 3BOIOINO-
HUPYET Ha MPOTSKeHUN rmobera Ha yTecsl Moxep.

BbIMOIlleHHAsT TUTAHTCKMMM TUIMTaMM Tpora («3ejeHast 1opora»), B YUaCTHOCTM €e apXMUTEKTOHUKA, SIBISIETCS
B IIMPOKOM CMBICJIE CMMBOJIOM TPONUIOTO pinaHauy ¢ ee MOCTKOJOHMATBHOM «TpaBMOii», B y3KOM — ku3HU Po3a-
suH. CTymast o0 HepOBHBIM TUTMTaM, JKEHII[MHA MTePEeOCMbICNBAET CBOIO KM3Hb, OTHOIIEHME K JIEeTSIM ¥ OCO3HAeT,
YTO MMEHHO ee 3TOU3M U KeJlaHMe IepPXKaTh JeTeli I0J, TOTAIbHBIM KOHTPOJIEM IIPEBPATMIIN €€ B Ty, KEM OHa SIBJISIeT-
cs ceifuac. Kakmblit #3 meTeit M camMa TepOMHST IPU3HAIOT, YTO OHA (T.e. Po3anuH) Bcerma Gblia «BHE COGBITUIA,
HaXoJuach CJIOBHO B 3a0bIThE».

I have paid too little attention... I think that’s the problem. I should have paid more attention to things [4, p. 309]. /
«S§] ymesnsiia CIMIIKOM Masio BHMMaHMSL... S ;ymaro, 4yTo rmpo6iemMa MMeHHO B 3TOM. §I mo/kHA GblIa yAeSTh 60blie
BHMMAaHMs Bellam».

MoMeHT 0CO3HaHMsI, CBOe0Opa3Hoe OUMIleHNe TepPOMHI, ITPOUCXOsIIee CIOBHO B OTPbIBE OT BHEIIHEro Mupa
M B OTKa3e OT BCETO MAaTepUaTbHOTO, SIBJISIOTCS PEMUHUCIIEHIIMEN IKOIICOBCKOIE ammbannm, crienmduyeckum mnpue-
MOM, BBEIEHHBIM DHH JHpAT B poMaH «3ejieHast Aopora». [laHHOe MOrpyskeHKe BHYTPb ce6sl IaloCh repoMHe He-
JIETKO, O UeM CBUIETENIbCTBYIOT CJIEYIOIINE CTPOKHA.

Who could even rob you up here on the green road? <...> This is why Rosaleen had come up here, to this wild place.
She had come to cleanse herself of forgetfulness and of fury. To shout it loud and leave it behind [Ibidem, p. 265]. /
«KTO B0oOGIIIE MOT OrpabuTh Tebs 3/ech, Ha 3e/IeHOI Jopore? <...> Bor mouemy PosanuH rpuexania Ciofa, B 3TO IU-
Koe MecTo. OHa MPHIIIa, YTO6BI OUMCTUTH CeOsI OT 3a6BEHMST U SIPOCTH. BBITIIIECHYTH BCE ¥ OCTABUTh MTO3a 1>,

ITO «OUKOE MECTO» MPOBYKIaeT XMBOTHOE HAUAJIO B XKEHIIVHE, OHA HE UJET, a Y’Ke KapabKaeTcsl 110 KaMHSIM, ee
3peHue U CIyX 000CTPSIOTCS 10 TIpenesa. 3ech MPOC/IeskKMBAETCS CPaBHEHME M OTOKIECTB/IeHe BHEIIHOCTH U TI0-
BeleHMsT PO3aJIMH C SKUBOTHBIM.

Rosaleen’s head was hanging low like an old horse, she was on all fours and the stones hurt her knees... but she
couldn’t turn back, she had no confidence in the road, she thought it might be disappearing behind her. This is where
Rosaleen was now. She had fallen into the gap [Ibidem, p. 266]. / «['onoBa Po3anuH Bucesaa HU3KO, KaK y CTapoii Jioma-
I/, OHa CTOsIIa Ha YeTBepeHbKaX, ¥ KaMHM IIPUUMHSIM 60JIb ee KOJIeHSIM... HO OHAa He MOTJ/ia [IOBepHYTh Ha3a, y Hee
He O6bUTO YBEPEHHOCTHM B JOPOTe, OHA JyMaJsa, YTO OHA MOXKET MICUE3HYTh 1103311 Hee. BOT rae ceituac 6bi1a Po3anmH.
OHa yrmasa B IpoIacThb».

dTa TaJ/UTIoLMHALMS, TIPUHSBIIAS BUJI IIPOIACTY, HEKO «KPOJUUbeil HOPbI», IBUIACh HEOOXOOMMBIM 3TarloM
ouMIIeHMs (M CBOeoOpa3HbIM KaTapCucoM it Po3auH) AJist 06peTeHNsI MyAPOCTHU, ITPUCYIIEH TOKMITBIM JTIOSIM.

3akioueHue

WTak, Ha OCHOBaHMM NPOBEAEHHOrO aHaAM3a pOMaHa «3ejieHasi Jopora» JHH JHpPaiT, Mbl IPUXOAUM K ClIe[lylo-
myM BeiBogam. O6pa3 Po3anuH, ero MHTepIpeTanys B MpOU3BeIeHN M, a TAKKe aBTOPCKAsI MO3UIIMS K TIOCTaBIeHHOM
po6iieMe He3LOPOBOTO CTAPEHUST SIBUIVCH MTPUHLIMITMATIBHO HOBBIMMU ISl COBPEMEHHOM MPIaHICKO mpo3sl. [Tnca-
TeJbHUIIA, CJIeAYsT TOCTMOAEPHUCTCKOM TEHAEHIIMM OTPULIAHMST M Pa3pyIIeHMsT IPUBBIYHOTO o6pasa (UTo B pSAe JIn-
TepaTyp IPOMU3OLUIO paHee), IPeAIIPUHMUMAET IOMBITKY ITepeoCMbIC/IeHNsT 06pa3a MOXWION JKeHIIMHBI B HALMO-
HaJIbHOW JIUTepaType, TEM CaMbIM BBOJS €ro B OAMH PAJ ¢ KiaaccuueckuM. CiaefoBaTenbHO, DJHH DHPANT B pOMaHe
«3eeHast ZOopora» MpearnpyuHUMAaeT MOMbBITKY He MPOTUBOIIOCTABUTD, HO MPUOIU3UTD IBOTIOLMOHUPYIOMUIT 06pa3
TepOMHU K apXeTUITy «MYAPOCTb» M acCOLMMUPYIOLIeiics Y upaaHaieB ¢ o6pa3om mnpeunctoit JeBbsl Mapunu mudoso-
reme magna mater, T.e. «<BeluKasi MaTb». [lepCcrieKTUBBI JalbHeIIero 1ccaefoBaHus CBSI3aHbl C M3yUeHNEM APYTUX
XY[,05KeCTBEHHBIX TeKCTOB JHPAIT B COIMOCTaBIeHUN C IPOM3BEIeHUSIMI, HAIMCAHHBIMU B TOT JXe TIepUOoJ, MpJIaH/-
CKMMM aHIJVIOSI3bIYHBIMYM aBTOPaMU.
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